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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

Technical (hanﬁes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropr‘\ale\ﬁ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be
performed when thEmeersupp\ is cutoff and the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do'not use chemical detergents.
Do not cover the product. Ensure free air access. Product ma% heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g
dust, moisture,water, vibrations, etc
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated [uminous flux.
P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
PS: Rated durability.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Colour temperature.
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
mgeasures, ie. e?ra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P9: Viewing angle.
P10: onte?’uona ainst solid foreign objects bigger than 12mm provided
P11: Use on\{]m loors.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
: The product is not compatible with lighting dimmers.

roduct meets the requirements of EU directives.
e chipped %\obe, screen or protective shield must be replaced immediately.
rtificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: Caution, risk of electric shock.

8: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
is product is equipped with a light source with energy efficiency class E
P20: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Aprisa service onlf).
P21: Any control panel or control equipment can only be reF\a(ed hyﬂua\med personnel (Aprisa service only).
P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of poslrpackagm% waste is recommended.
P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities o sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%ev For
more information about Miledo products visit www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to ful\kuw‘lhese instructions. Aprisa s.r.o. reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
Www.kaniux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche

die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren.

Momafges(hema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss

%epru Twerden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich feslf;eleglen Energiestandards erfillt. Das
rodukt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadi unﬁder Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem geﬁehenen

Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8,

Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

- Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

Pg: K\assﬁ l. P[fd\u“' bei dem als Schutz vor elektrischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man.

P9: Leuchtwinkel

P10: Geschiitzt gs/gen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

as Produkt kann nicht zusammen mit Be\eu(mun%sd\mmem verwendet werden.

as Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P splitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse

P20: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch ?uah iziertes Personal auszutauschen (nur durch den Aprisa-Service).

P21: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Aprisa-Service).

P22: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ru(kgewmnungi / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuru(kgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schden fishren. Zusétaliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind

auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\un%en dervorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Aprisa s.r.0. behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle

Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

=

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
Fruden[ Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanigue est correct aisni que
la connection électrique. Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

[I'estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le
luminaire. Faire ['entretien avec [alimentation coupée une fois le produt refroid. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale
ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations etc

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Durée de vie nominale.

Po: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion les moyens de sécurité squIéméma\res sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le céble de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Angle d'éclairage.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére
tention, risque de choc électrique.

produit est conforme  la ré%\ememaﬁun apFIi[ab\e au Royaume-Uni (UK).
P produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique £

P20: La source lumineuse LED ne peut tre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Aprisa).

P21: L'alimentation ne peut étre remplacé que Far du personnel qualifié (uniquement par le service Aprisa).

P22: Le produit est conforme aux exigences de ave’%\\lemenlauon technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La se%régauon des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective desapFareﬂsé\enmques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre Retés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la

. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel electrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de lachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brillures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et au autres dommages matériels et fels. Les informations d concérnant les produits de la marque
Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Aprisa s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargde a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED
Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen i\;ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits rege\s bepaald door de wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhuoﬁde temperatuur.
LET OP! Niet kifken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet
%Jede umstand’\éheden %n, b\évoorbee\d‘ stof, water, vocht, vibraties, exv.

ERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
PS: Nominale levensduur.

P6: Factoor van leuren.

P7:Kleur. temperatuur.

P8: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Besthermm%vour vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers,

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

516‘ (orbfoym\le\IS(er[\f\(aat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de rege\éevmg die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse £

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Aprisa service).

P21: Vervanging van regelapparatuur enkel doorﬁekwahﬂteerd personeel (alleen door Aprisa service).

P22: Helﬁrodutt voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versamelm%van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over I geven lokale admi of
verkopers van zulke Fruduclen. Verbruikte producten kunnen ooklerudggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Frodud Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zjn op: www.kanlux.com te vinden. Aprisa s.r.0. kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Aprisa s.r.0. behoudt zich het recht tot wizigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Pmdon“)er ['lluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con anropmata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E'necessario adottare particolare cautela
Schema di assemblaggio: vediillusirazioni. Prima del primo utilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio eledtrico siano correti
II'prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotio
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire Ia fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale ol campo
ditensione prescritti. Non utilizzare il Frodotlo in \uth\ con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P9: Angolo divisione.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizare solo in ambienti interni.

P12: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti dailluminare.
P13: Il prodotto non puo operare con regolatori d'lluminazione.

P14: Il prodotto soddisfa i reﬂu\sm delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o dannegglato, con un vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: 1l prodotto e conforme alle normative vigfem\ nel Regno Unito (UK).

P19: Questo Erodonﬁ contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E

P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Aprisa).

P21: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Aprisa).

P22: 1l prodotto soddisfa i re%nsm delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si [onstMa la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccoltarritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell' Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa
5..0. non si assume alcuna ilita perle aturenti dall’ delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Aprisa s.r.0. i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
V\hlzg?“d{l_ odwietlenia biurowego i 0gdlnego przeznaczenia.

Imiany technicine zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapomaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajca

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odfczonym zasilaniu. Naleiy zachowac siczeg6ng ostroinosc. Schemat montaiu

pairzilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewni ie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i pnd'g(zema elektrycznego. Wyrdb

moze by¢ praytgazony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standard i{akos’uows energii okreslone prawem. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak

podaazenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Wymiana frécta Swiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymieniC cata oprawe w praypadku uszkodzenia irédfa wiatta. Konserwacje wykonywac

WZY odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscicwylacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych Srodkéw aysiczacych.
i zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewaiswido podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie

w wigzke $wiatla diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylaanie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napigc. Wyrabu nie uiytkowac w

miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pgﬁ woda, wilgoc, wibraje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumierf Swietlny.

P4: Inamionowy strumie $wietlny. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego Zrédta Swiatta (modutu LED)

P5: Trwatosc znamionowa

P6: Wspdtcynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa l. W[:/rdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetniaja, poza izolacja dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w

postaci dodatkowego obwodu achronnego do ktérego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P9: Kat $wiecenia.

P10: Ochrona praed ciatami staymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frédta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Wyrdb nie wspéipracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P14 WYro'b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronn

P16: Certfikat Zg0dnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Uwaga, ryzi/ko porazenia pradem.

P18: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19:Ten Frodukl 1awiera zrdto $wiatfa o Klasie efektywnosci energetyanej E

P20: Moiliwos¢ wymiany rédta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (I(\ku przez serwis Aprisa).

P21: Moliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Aprisa).

P22: W‘réb ’s\Fema wémaéama przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregaq’iodpaddw poopakowaniowych.

P23: Omakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,

Fud kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mo%q by¢ szkodliwe dla rodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja sieqamej ormy przetwarzania, w sczeg6Inosci o Z(Sku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania Wyrobgtakoznaknwane powinny

T0stac oddane do punkiu zbierania uzytego sprzetu elekirycanego lub elekironicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja

wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty Sprzet moe zostac réwniez oddany do Sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu

wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powysze zasady dotycza obszaru Unii Europegsk\'ep W przypadku innych paristw

naleiy stosowac prawne regulacje obowigzujce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri mme;sze{mslrukqwmnzedomeadzwinp,do powstania poiaru, poparzer, poraienia pradem elektrycznym, obrazer

ﬂzy(znﬁ/th oraz innych stkéd materialnych i niematerianych. Dodatkowe informacie na temat produktéw marki Miledo dostepne s na:

wiw.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nie ponos| odpowiedzialnosci za skutki wym’kajgce 2 nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukji. Firma Aprisa s.r.0.

1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz
URCENI/ POUZITI
Vjrobek ‘Frgvkan(e\éfské a podobné osvétleni.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahéjenim montde se seznam s navodem. MontéZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré tinnosti provédeét
pii vypnutém napajent. Je nutné dodrzet ostraiitost. Schéma montéze: viz ilustrace, Pred prnim pouitim se ujistt, zda mechanické pripevnéni a
elekirické pripajent jsou sprévné provedené. Vjrobek mide byt pripojen k takové napdjedi siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle
Eied’;\Jllsﬁ._v’X"rgbek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni méize vést ke zranéni elektrickym proudem.

UNKCNI VLASTNOSTI

Yﬁy’mbekpuuﬂvaluvm\imw’s\nosu’. L.

'OKYNY K PROVOZU / UDRZBA |

Nelze vymeénit svételny zdroj svitidla. V pripadé ﬁo§kozem’ svételného zdrmede nutné vyménit celé svitidlo. Udribu provédét jen pokud je vyrobek
odpojen od zdroje napétf a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Neﬁoui(vat chemické istici prostredky. Nezakrjvat vjrobek
Zajistitvolny prfsun vzduchu. Virobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedvat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED
Vjrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Wrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako
napr. prach, voda, vihkost,vibrace atp. N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni wykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podanf barev.

P7: Barewnd teplota.

P8: Trida 1. Vjrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajisfuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v
Bndo,bé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedent stdlé napdjecf instalace.

9: Uhel svicenf

P10: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nedli 12mm

P11: Pouiivat pouze uvniti mistnosti.

P12: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P14: Viyrobek sE\nu je pozadavky narfzent Evropské unie (EU).

P15: Je nutné okamiite vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: ProhlaSent o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzemi celni unie

P17: Pozor, riziko Urazu proudem.

P18: Vjrobek spiiiuje poiadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou ener%eu’(ke’ (cinnosti £

P20: Vjménu svételného zdroje LED miize provést Eouze valifikovand osoba (pouze servisem Aprisa)

P21: Vyménu Fidiciho zafizeni mize provést pouze kvalifikovana osoba (pouze servisem Aprisa)

P22: Vyrobek spliiuje pozadayky technicl '[h]Pjedgs,D platnjich na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni Erostfed\ﬂ Dopnru(ua)eme tiidéni poobalovjch odpadkd.

P23: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotiebovaneho elektro zboi. Takto oznatené wjrobky nelze whazovat spolu s jingmi
UdFadky, nedodreni tohoto zékazu bude trestdno pokutou.  Tyto wjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf”bjt vlaSt zracovdvany,
utilisovany, niceny. Takto oznatené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozbo. linformace o mistech sbéru takovjch produkit
poskytujf mistni drady anebo prodejce tohoto bodi. Spotfebované zboif miiie byt také predano prodejci, v piipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhot druhu. VijSe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropske unie. V jinych stdtek je nutno driet se predpisi



tam p\am}\'th. V dané oblasti doporuﬁuh e mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyn( tohoto ndvodu mife zapfiCinit pozar, opafen, zranéni elektrickjm proudenm, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vjrobich znatky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani
pokynii tohoto névodu. Firma Aprisa s.r.o. si vyhrazuje prévo provadétv navodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK _ .

URCENIE / POUZITIE

Vy’robok'Fre kancelrske osvetlenie a na vieobecné pouitie
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky
Gkony vykondvajte pri v%pnulom napdjani. Zachovajte vidstnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred pw}i(lln pouiitim sa ubezpecte
ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepo&ema. Vijrobok sa mde zapojit do elekirickej siete, kiord splia prévne urcené
kvalitatiine energetické Standardy. Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozt drazom elekirickjm

Erudom
UNKENE VLASTNOSTI
\grobok na pouiitie vnitrj miestnost. .~ _

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,
Idroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskod (prestane fungovaf) zdro{( svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Udribu vykondvajte pri
odpojenom nagémm’ po vychladnuti wjrobku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouiivajte chemické istiace prosiriedky. Vjrobok
nezak\ry’vaﬁe Zaberpette volny prisun vaduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Ica diddy/diod
LED. Vjrobok napajajte wylucne menovitym pradom rese napatim v uvedenom rozmedzi. Vijirobok nepoutivajte v mieste, kde si nevhodné
nevho ne’_lpo;im\en prostredia papr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelnj tok.
P4: Menovily svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovita trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Teplota farieb.
P8: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm Erudom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dodatocnych
bezpecnostnjich optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.
P9: Uhol svietenia.
P10: Ochrana Ero\\ pevnym telesém s velkosfou nad 12mm.
P11: Pouiivat iba vinterieroch.
P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe maf od osvetlovanych miest a objektov.

: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P14 vKrobok splia potiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.
P17: Pozor, rizikg zdsahu el. pridom.
P18: Vjrobok splfia poiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdni (UK).
P19: Tento produkt obsahuje vetelny zdroj s triedou ener%eu(kq (cinnosti E
P20: Vjmenu svetelného zdroja LED mode vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Aprisa)
P21: \/’menu riadiaceho zariadenia mde vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Aprisa)
P22 /robokig\rla pofiadavky Ie(hnitky'ché)redp\suvR\atnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI.
Dbajte na tistotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnyich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vy’rohl;y moiu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému
adraviu, vyiadujd Specidinu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovadat na miesto
1beru opotrebovanej elekiricke] a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajdi tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika méze by tief vrdtend predajcovi, a tov pripade nékupu nového virobku v mnoistve nie vdcSiom ako novd kufovana’
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady Sa tykajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne regulddie platné v danej krajine.
Odé)oruﬁa,sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze wesl’nagh kvaniku poiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnym Grazom a dalSim hmotnjm
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vjrobkoch znatky Miledo s dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. Nenesie zodpovednot za
ndsledky wypljvajice z nepodriadenia sa Fokynom tohto ndvodu. Firma Aprisa s.r.o. si whradzuje prdvo zavidzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu
je moné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU . .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd az irodai és dltalénos rendeltetés(i meguildgitéshoz.

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldt olvassa el a szerelési dtmutatét. A szerelést csak az err9J0§osu\lszemé\y végezheti. A szerelés valamennyi

1épését kikapcsolt dram mellett kel végeani! A szerelés kilonds ovatossdgot igényell Telepitési leirds: [asd: dbrak. Az elsd hasindlat elit ellendrize a

mechanikus rogrités és az elektromos osszekotés megfe\e\ésséEéLAlermék kapcsolhat a jogszabalyban meghatdrozott mindségi d |

megfeleld dramhalézathoz. A termék rendelkezik a vedGcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezovel. A védGvereték csatlakortatdsdnak a hidnya villamos
dramiitést okozhat, .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasindlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az e%(ész foglalatot ki kell cserélni amennz\ben afényforrds kdrosul. Karbantartdst a lekapcsolt

fesziiltségnél, a termek lehdilése utan kell végezni. Tisatitds kizardlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegy tisttitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termekhez. A termék felheviilhet ma%asabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda /
diddak fénydramét hosszabb ideig erételjesen néni tilos! A termeék kizdrolag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek kirével taplalhate.

Atermék kedvezdtlen gor, vit, Eara, rgzgésekslb - kornyezetben nem hasznélhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges festiiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vérhatd élettartam.

P6: Sainvisszaaddsi tényezd.

P7: Stinhdmérséklet.

P8: | osttély. O\Kan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biatonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint Kiegéstitd
birtonsdgi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllandd aramellétdsi installaci6 biztonsagi vezetékét.

P9: Vilggitési szdg,

P10: Vedelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P11: Csak beltéri hasnlatra.

EIZ: £ a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a
0zott.

P13: A termék nem miikbidik egyiit a fényerdsség-szabalyordkkal.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovele\ménﬁ/emek

P15: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnaf cserélni kell.

P16: A termék Vamunic teriletén elismert szabvanyok szerinti miniségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvény
P17: Figyelem, dramiités veszélye &ll fenn

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysd, (UK)

P19: Atermék E energetikai hatékonysagl fényforra!st tartalmaz.

P20: ALED fényforrdst kizdrolag szakKépzen sakember cserélheti ki.
P21: Avezérigberendezést k\za’rd\ag sakképeett szakember cserélheti ki.
P2; Atermék megfelel az Ukrajnaban 6 miiszaki el6irésok

KORNYEZETVEDELEM

U%e\gen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a (soman\a’q hulladék szegregdcida. .

P23: £1a jel mutatja az elhasindlédott elektromos és elekironikus berendezesszelekn’vgﬁﬂjlésénekaszuksé ességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a komyezetre és az emberi egészséFre, Fl

feldolgozds / (jrahastnositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. gy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott
elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informdcick a gyuvﬁhe\yekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés

forgalmazdité| kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusi berendezés ugyam'\;(en mennyiségben
torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat
kell alkgImazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten mdkodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Aﬁlen (tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a iz, dramiltés, éges, testi sériilés és egyéb anyagl és nem anyafgi kér veszélyével jérhat. Tovabbi informdci6
a Miledo termékeir| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Aprisa s.r.o. nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato f\lgyelmen kiviil hagydsdnak az
eredményeiért. A Aprisa s.r.o. fenntartja az utasités médositdsanak jogét - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

helyek és

0 eldirésok

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsu_\lpemru iluminat in birou si pentru folosirea generald.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd alenéla mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de ana

utilizare, asigurati-va c o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de

éalnale (‘ieﬂmle de legislatia de energie. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
e so eledtric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizai numai in interiorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti ’\mre%u\ corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de

lumind. Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu %eséluri delicate i uscate.

Nu folosif detergenfi chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.

ATEN;IE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul

spbec\ icat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,

vibraii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominals, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

Pg: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub

forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizafi numain interiorul.

P12: Indica d\stan}a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Artrebui s& nlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este ecmgat cuosursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa).

P21: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa)

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub

sanctiunea amenzii, nu avelf posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte de;eun Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul

ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie

plasate la punctul de colectare a deeurilor de echipamente electrice i electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau

autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cdnd achiziioneaza

un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul

altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare fn {ard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona

dumneavoasrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %h\’du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale si nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com. Aprisa sr.0. nu este

responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Aprisa s.r.0. Isi rezerva dreptul de

introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii patljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaia narejena pravilno in je pravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki 5o \;skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napa#anju in po ohladitvi proizvoda. Za Cistenje uporablajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabgali nobenih detergentov (lasti kemicni). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom
zobseiu danih n‘a))etosti. Proinvod ni namergn 7a upgrabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd
OBJASNITEV UPORABLJENIH ZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetiobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: 1. razred. Pomeni, da zaito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Kot svetenja.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mrn.

roizvod namenjen samo notranji uporabi

macitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so < tem svetilom osvetljeni.
roizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

rizadet 0z. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

otrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

ozor, obstaja tveganje elektricnega udara

delek \’zfo\ntqe Tahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjske ucinkovitosti £

P20: LED svetlobni vir lahko zamen]ka samo usposoé\}eno osebje (samo s storitijo Aprisa).

P21: Nadzomo strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Aprisa).

P22: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje fzrabljenih elektricnin in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko §kod\Hiw 23 okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialsticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete
odstranjevati v obitajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene slrode
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega nfa. Te reéu\atqe se ticejo Evropske
Ungev V primeru drugmdrigv, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci OEroienie shﬁtﬁarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com Aprisa s.r.o. ni odgovoren za Foikudhe,
ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.0. si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3NONI3BAHE
T1pogyKT 3a OCBETAEHHE HA OQUCK U 06ILO NIpeAHa3HaYeHIe.

Texuuecki NPOMeHy 3anasenu. NPeay MOHTaX 4a Ce NPoyerere UHAPYKLMATA. MOHTaX U1eBa 42 € U3BbPLIEH OT NULIE NPUTEXaBAILO CbOTBETH
paspelueHws. BCako AeiicTBue 42 ce U3BbpLLIBA NPH M3KNK0UEHO 3axpaHBare. TpabBa 4a ce peAnpHeeme (neuanyi rpixyt. Cxema Ha MOHTaX: Bk
nycrpaLww. Mpeaw MbpBa ynoTpe6a yBepeTe (e, 4e MEXaHUUHOTO MOHTVDAHE W eNexTpHIECKaTa BPb3Ka Ca NPABTHML. TTPOZYKTLT MOXe 4a Gble
BKHOYEH KbM eNexTpuyeckara Mpexa, kosto 01roBapa Ha (TaHAdpTM 3a ka4e(TBO Ha eHeprudra onpeaeneHi ot 3aKOHOAATENCTBOTO. HPOAYKTB
‘ﬂgmexaaa 3alluTed KOHTaKT/knema. OT unca Ha BKIKYeH 3auured kaben moxe A (e nony4m TOKOB yAap.

YHKUWOHANHW XAPAKTEPNCTUKN
[la ce mnonzsa n&o K1 BbIPE B NOMELLeHNSTa.
MPENOPBKIN 3A EKCNIOATALMSA / KOHCEPBALMA
TIoAMSHa Ha U3TOUHUKA Ha (BETMHA € HEBL3MOXHA. AKO MSTOUHWKLT Ha CBETIMHA Ce M0BPeZM, TPAGBA 43 (& NOAMEHH LANOTO OCBETUTENHO TAA0. fla
(€ KOHCePBIPA NPK U3KKYEHO 3aXPaHBaHE W LeJ 0XaxAaHe Ha NpojyKTa [la (€ NOYNCTBA (aMO C ANMKATHI W CyXi TbKaHW. [la He (e u3non3sar
XMMU4ECKU NIouMCTBaLLM npenapari. [la He ce 3akpuea npogykra. [la ce ocuryph cB060AeH AOCTbN 40 Bb3AyXa. POAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0
nosuwera Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arexgaiire B csetnuHara Ha guosa / Avoga LED. Jla ce 3axpanBa NpofyKia camo ¢ HOMUHANHO
HanpexeHue W ONPEAeNeH AUanasoH Ha AadeHit HanpexeHns. [1a He ce u3N0138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbA€TO UMa HeORAroNpUsTHM aTMOCepHH
YOI081S, KaTO ﬂ&ax, 804a, Bara, B6paLMM 1 ﬁ
OBACHEHME HA U3MOJI3BAHUTE 3HAUWU 1 CUMBO/TN
P1: HoMuHanHo Hanpexetie, yectora.
P2: HomuHanHa MowHocT.
P3: HoMuHaneH (BeTnMHeH notok.
P4: HoMuHaneH csetnuHen noto. Cneumnuris MHTeH3UTET Ha (BETAMHATa 0TT0BAPA Ha U3T0UHHKa Ha caeTknMHa ( LED MOJYAT) koifro ce u3nonssa.
P5: HoMuHanHa tpaifHocr.
P6: VIHzeKC Ha AaBaHwTe Ligerose.
P7: LsetHa Temneparypa.
P8: Knaca . Mpogykr, B KOIT0 32 3alLjAra peLy TOKOB YAaP, OCBEH OCHOBHATa 30NALLMS, OTTOBAPST AOMB/HATENHH MKW 33 CUTYPHOCT MO GOpMa Ha
JOMBAHUTENHA 33UMTHa CXEMa, KbM KOTO TPA6Ba Aa (€ BKA0U4M 3aLMTEH NPOBOAHIK Ha NOCTORHHA 3aXPaHBalLa MHCTanaLws.
P9: brbn Ha (eTMHaTa
P10: 3auja cpewly TBbpA Tena ronemit Hag 12um.
13M013BaNTe (amMO BLTPE B NOMELEHNATA.
VIMBO/TLT 03H34aBa MUHUMANHOTO PA3(TOFHIE HA OCBETUTENHOTO THN0 (HerosuTe W3TOUHMLN Ha (BETAMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM npeamery.
IDOZYKTBT He PaoT ¢ AUMEpH Ha (BETANHaTa.
: MpoaykTbT € B Chorserciue ¢ Jupexinsie Ha Esponeiickuar Coto3 (EC).
15: TpsbBa He3a0aBHO Aa Ce Chiekit HanyKaH WK NOBPE/ieH abaxyp K eKPaK, 3aUIMTHO CTbKAO.
16: Ceprnd 32 CHOTBETCTBHE KauecTsoro Ha CTaHAIPTH HA
HIUM3HIe, ONacHOCT 0T TOKOB YAap.
P18: TIpoAyKTT 0Tr0BAPA Ha U3MCKBAHMAT Ha JeiicTsauy BbB
P19: MpozyKkra e cHabAeH € M3TOUHMK Ha CBETAMHA C eHepritifHa edeKTMBHOCT Knac E
P20: LED M3T04HMKa Ha CBETIMHA HDOXE 3 Ce 3aMeHM CaMO OT KBanMQuLMpaH NepcoHan ( cepsu3 Ha Aprisa ).
P21: BesKakuB KOHTpONeH NaHen W KOHTPOAHO 060pygBaHe MOXe Aa e 3aMeHM CaMo OT KBannuLypat NepcoHan (Camo oT epeiu3 Ha Aprisa).
P22: pojyKTLT 0TT0BAPA Ha U3UCKBAHWATA HA TEXHUUECKUTE PeraMeHTH, NPUIOXMMM B YkpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CP|
MNa3w yncrorata v okonHata cpesa. Mpenop pasjensHe Ha or
P23: Tosa 03HaveHwe N0Ka3a HEOGKOJMNOCTa 01 Da3/jenHO ChOUpaHe Ha OTNabLY 0T eNeKTPHIECKD U eNeKTPOHHO 0bopyABaKe. HasHaueHn no
TO3U HauWH NPOAYKIH, NOJ 3aNNaXa 0T (I06a He MOXeTe 43 M3KBLPAAT B Koda 3 0BUMKHOBEH BOKNYK 33O (A})W TNabLY. Te3u NPOAYKT Morar
12 6T BPEAHH 38 OKOTHaT (PEAA U Y0BELIKOTO 34paBe, Te Ce HyXJAsT OT CTleLiManyt GopMi Ha 06paboTka / 0Mon30TBOPABaKE / PELUKNpaHe /
obe3spexzare. MPoaykTM 03HaueHn N0 To31 HauwH Tps6aa fa ObAaT NOCTABEHM Ha MACTIOTO Ha CbOUPaHe Ha OTMafbLyt OT enexTpUUecko i
©NeKTPOHHO 060pyABaHE. 33 MH(OpMALWS 33 NyHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABST MECTHUTE BAACTA WM TbPrOBUL, Ha TakoBa
0BopysBaHe. M3101LeH0 06opyBaHe MOXE CblLIO Aa BbAe BLPHATO Ha NPOAaBaya, NpH 3akynyBaHe Ha HOB NDOJYKT B Pa3Mep He MI0-ONSIM OT HOBOTO
060pyBaHe, 3aKkyneHo B Collius B Tesu nﬁaawna (e OTHACST 3a paifota Ha Esponedickna Cbio3. B Cyualt Ha Apyrut CTpaHk C1esa Aa ce npinarar
3amuoawe¥a3ﬂopeu6u B (/13 B (parara. [Ipenopbusame Bt fa e (BbpXeTe C HaLIns AMCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB JaieHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHWNA

Ha Murnyeckns Coio3

(UK).

HecnaseaHe Ha NPenopLKUTe Ha Tasn MHCTPYKLAA MOXe Aa AOBEAE HANMp. 4O NOXap, NonapeHe, enextpuyecky Woxk, ¢M3MHE[KM TPpaBMu 1 Apyrv
1 werm. [ 33 NPoAyKTM Ha MapKkara Miledo ca Ha pasnonoxenve Ha: www.kanlux.com. Aprisa
S.1.0. He HOC OTTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBUSTA MPOU3IYALLN OT HECNasBaHe Ha NPENopbKMTe Ha Task UHCIpYKLMS. Dupwa Aprisa S.r.0. 3anassa

NPaBoTO (1 3a BbBEXAAHE Ha NPOMEHM B MHCTPYKUWATE - aKTyanHaTa BePCU € A0CTbNHA 3a U3TETNAHE B UHTEPHET caifra www.kanlu.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHWUE

VI3e1e 418 0QUCHO0 OCBeILeHHS 1 0BLIETO HasHaueHus.

YCTAHOI

Texuudecke U3MeHeHUs 3acekpevenbl. Mpexse, YeM NPUCTYMAT K YCTaHOBKe, CNEAYeT NOSHAKOMATCA C MHCIpYKUMeR. Vsgenne jonxHo
3aMOHTMPOBATb AMLIO C COOTBETCTBYtOLIMM NpaBaMi. Baueckvie 4elicTeus ciegyer NPOBOAUTL NP BbIKAIOUEHHOM NifTaHuw. Cneyet cobaiogat
0C06YI0 OCTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaXa: (MOTeTb WAnIOCTpaLMio. Nepes nepBbiM YOTPENeHIeM U34eus Cefyer MPOBEpHT MexaHuyeckoe
KpereHie W JeKTPUUECKoe COeAMHeHMe. VI3enite MOXeT Gbifb IPUCOBAMHEHO K MHTaIOLLEI CET, KOTOPas WCTIOMHSIET KaYeCTBeHHbIE CTaHAapThI
HEPUM, YTBePXgeHHble NPaBoM. K M3Aenvio Npunaraetcs cbluka/3aluuTHblit oxi. OTGYTCTBME COBAVHEHMS 3ALWTHOTO MPOBOJA YrpoXaeT
nog;’meweM 3NEKTPUYLCTBOM

DYHKLWNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3e1v1e NPUMEHAETCA BHYTDY NOMELLeHHii.

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALUA

3aMeHa WCTOMHIKa (BeTa B CBETUTbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTE BeCh CBETWLHIIK B UTy|ae IOBDEXEHNS CTOUHUKA CBeTa. YXO 3a U3envieM npn
BLIKTIOUEHHOM MUTaHMW, TONBKO MOCTE TOTO, KaK U34eE OCTBIHET. UNCTUTL MCKNIOUUTENLHO JETMKATHBIMM W CXUMM TKHSMM. He NpUMeHsTo
XUMMYECKIX YNCTALLMX CDeACTB. He 3akpbiBaTb u3genvie. Obecneuutb (BOBOAHBIA AOCTYN BO3AYXa. V3Aenue MOXET Harpesarbes A0 NOBbILIeHHO/
Temneparypbl. BHUMAHVIE! He cmarpuBarbea  caerosble nyui avoga LED. W3penvie nuraetca na I um
YKa3aHHbIM HANDAXEHWEN. He NDUMEHST U3ENVe B MECTaX C HEBBITOHbIMM YCI0BUSMM ukpg(em, Hanp. Mbis, BOA3, BIGXHOCTs, BUOPALYM U T4,
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHVW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMIHansHoe, Yaciora.

P2: HoMuHansHas MOLLHOCTb.

P3: HoMyHanbHas crpys aera.

P4: HomuansHas CTIpys CBeTa. Yka3aHHbii CBeTOBOIA NOTOK OTHOCTCA Kk MCNONb3YeMOMY MCTOUHHKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYAKD).

P5: HomMyHaneHas npoyHoCTs.

P6: KoagduumenT ugeronepeauu.

P7: Temneparypa Ligera.

P8: | Knacc. B JaHHOM W3enit 3aLLMTHYI0 GYHKLMIO OT NOPAXEHWS MEKTPHYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHO U30NSLIMM, MCTIONHSION Takke
JONOAHUTEAbHbIE CPe/ICTBa B230NaACHOCTH, B KauecTBe AONOAHUTENbHOI 3aILMLLIAIOWEH LN, K KOTOPOI MOXHO NPUCORAMHMT ALLMTHYHO Lienb
OCHOBHOT MATATENbHOT0 YCTPOiACTBa.

P9: Yron ocgetuienus.

P10: 3awwyra oT NPOHMKHOBEHNS NPEAMETOB BennuuHoit bonee 12uu.

P11: TIpUMEHSTH TONbKO BHYTPM NOMeLLeHIH.

P12: CMBOA 0603HAYaET MUHMMANLHOE PACCTOAHHE MEXY CBETWNBHAKOM (€70 MCTOUHUKOM CBETa) U OCBELLIaeMbIM 0B beKToM.

P13: V3aenve He paboraer ¢ yTemHUTensmi oceeuienns.

3eve BbINONHAET Tpebosanus Anpekvea EBponeiickoro Coro3a (EC).

1€yeT HeMEAEHHO NOMEHSTb MOTPECkaHHbIii AW CNOPYEHHBI a6aXyp WA 3KPaH, 3aLLMTHO CTeKno.

P16: Cepriduikat COOTBETCTBAS, NOATBEPXAaIoLLWii COOTBETCTBIE KauecTsa MPOAYKLIM ¢ C Ha
(01032,

P17: OcopoXHo, 0NACHOCTb NOPAXEHAS JNEKTDHUECKM TOKOM.

P18: MpogyxkT coorgeTciayer JelicTaytoumx B i (UK) cranapram.

P19: 3101 MPOAYKT COfePXUT UCTOHHNK CBeTa knacca 3HeprosdexTuaocti

P20: BO3MOXHOCTS 3aMeHb! BETOZMOAHOT UCTOUHIKA CBETA TONbKO KBANMULPOBAHHSIM NEPCOHANOM (TOMbKO CEPBUCOM Aprisa).
P21: [TPA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa TOMbKO KBANMOULMPOBAHHbIM NEPCOHaNOM (TON1bKO CePBUCOM Aprisa).

P22: To?/ar toowaemg’el Tpeb0BaHNAY ARTICTBYIOLYX B YKDAWHE TEXHUUECKIX PErNaMeHTOB.
3ALLUUNTA OKPYXXAHOLLEN CPEAbI

3aborbrech 0 UmCTOTe ¥ OKpyXatoWe pefie. PekoMerayem CopTvpoBKy 0TbpocCos.

P23: [lanHoe YKa3bIBaeT Ha b c6opa uc IMEKTPUHULCKUX U o Kux npubopos

AOmaluHero oﬁwxoga. Pa3umeueHHble TakuM oﬁpazoM W3AeNNS HeNb3q BbIKUABIBATL C 0BbIKHOBEHHBIM M [COPOM, 3 41O rpo3uT UJTqu) ﬂHHHHE

W34enis MOryT BbiTb ONaCHbI AN% OKYXatoweli cpeabl v 415 350P0BbS N10zei, OHM TPEByHOT (newnanbHoi zopmu nepepaborkit / BOCCTaHoBnEHUS /

B‘euwmwra /06e38peXvIBaHNS. [IaHHbIE U3ALNNS CIEfYeT OTAaTh B NYHKT CGopa iy MNEKTPUYECKON U KD Koro

HOOPMALWHO Ha Tey MyHKTOB C60pa/npueMa pacnpoCTpaHAIOT NOKaNbHbIE BAGCTY WAK NPOAABLIbI 060F A3HHOTO TWNa. nonb308akH

060pyA0BaHItE MOXHO Takke 0T4aTo NPOZaBLL, €M HOBO W3AENVIE KyMEHO B YiCIe He B0Mblle, dem HOBOR 0BOpyA0BaHHe TOr0 e Biuga. Boilue

nepeqncIerHble NPasina kacarTea Tepputopumn EBDOHEM(KOW Coto3a. BU\W&@ Apyrux rocﬂ\ap(m, (e fyer NpuaepxuBaTLCA npas, AEV\UB‘/)OU.MX B

L3HHOM TOCYapCTBe. PeKOMeHyeM KOHTaKT ¢ ACTPHOBIOTOPOM HaLLETo M3AENUs Ha AaHHOM TepPUTOPUML

NPUMEYAHWSA / YKASAHWUA

Hecobnioperite aHHOI MHCTDYKLMM MOXET NPUBECT, HaNDUME, K NOXaPaM, OXOraM, NOPaXeHeM eKDUUECKAM TOKOM,  TaKkKe K Apyrim
I 1 biTKah. dor Ha Tey 1083poB Mapkw Miledo gocrynHa Ha caiire: www.kanlux.com.

APrisa s..0. He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 38 NOCTEACTBNS, BI3BaHHbIE B (BA3M C HECOBNIOAEHUEM NPEATIMCaHMI JaHHOT HCTpYKLUK. KoMnaHus Aprisa

S..0. 0CTaBASeT 33 C060H NPABO BHOCUTH M3MEHEHNS B MHCTPYKLWHO - TeKyLLad BEPCUA ANA (KaYNBAHNA HA caime www.kanlux.com

UA

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
BYpi6 419 0CBITMEHHS 0QICiB | 3aranbHOrO NPH3HAUEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHY BUMAraloTh 3roan BMpGﬁHV\Ka. Hepe,q M04aTKOM MOHTaXy HEOﬁX'\AHO O3HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLIEN. MoHTax nosuHeH BUKOHYBATUCH
0006010 3 BiANOBiAHHMY KOMNETeHLismM. Bci onepaLii noBiHI NPOBOANTMCS NPyt BigiMKHeHOMy XusneHHi. Heobxigo bym 0cobneo obepexHim.
CXema MOHTaxy: AWB. intoTpaLiio. lepes nepUIuM BUKODHCTaHHSIM HEOBXIAHO NEEKOHATACS, LIO MeXaHIYHUI MOHTaX | enexTpuue NigkNIoUeHHs
3piiicHeHi NpaBIIbHO. BUDID MOXHA BKAKOYATA Y MepeXy XWBNeHHS, WO BIANOBIIAE CTaHAapTaM WOAO eHEpril, BU3HAUCHMM BIANOBIAHAM
33K0HOABCTBOM. Bupi6 Ma KoHTaKT/3aTckay fKuo He nposiA - icHye Hebesrexa ypaxeHHs enexTpuyu
CTpyMOM.

SYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupio awmgmoa €1bC3 BCEDEAVHI NPUMILLIEHD, .

PEKOMEHAAUII LLOAO EKCMNYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHSA

3amita gxepena aitna y CBITVABHIKY HeMOXAMB. 3aMiHiTb BeCb CBITWAbHMK B Pa3i NOWKOAXeHHS Axepena ceitna. Texwiuni pobot nposoauT nph
BiZMKHEHOMY XUBNIEHH | NICAS 070 5K BUPI6 BUCTUTHE. YCTUTH AWiLe M'SKOKD Ta CYXOH TKAHWHOH0. He BUKOPICTOBYBATH XiMiYHUK 33CODTB YULIEHHS.
He Hakpuearv eupoby. 3abesneuwn Aocyn nositps. Bupib Moxe Harpiealuca Ao Bucokoi Temneparypu. YBATA! 3aboporeno AvBuTHCA
6e3nocepegHs0 Ha caitmoByit NpoMikb Aiofa/giogis LED. Bupi XBMTLCA BUKNIOUHO HOMIHANLHOIO Hanpyroko, 360 y Hanpyrolo 3 BKa3aHoro
Liana3oy. Bupi6 3360poHeHo BUKOYCTOBYBATU Y MICUSX 13 LIKANVBUMY YMOBaMM, Hanp., A, Bpyz, BoZa, BOAOra, BIBpaLi ToLLO.
HORCX‘IEHHR BMKOPWU TAH{/IX 03HA‘-IEHI:ICLIMBOI1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, actora.

P2: HomiHanbHa noTyKictb.

P3: HomiHansHuil aimnosuii norik.

P4: HoMiHansHWit C8iTnoBHiA NoTiK. 3a3Haueruid CBiTn0BItIE NOTIK BIgHOCHTLCS 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO fiXepena (Bitna (CBITMOAIOAHMIA MOZYNL).

P5: HoMiHanbHa TpuBanics.

P6: IHgexc konboponepeaui

P7: TeMneFa p3 KOMbOPY.

P8:  Knac I. Bupi6, y AKomy 3acobom 3axucry B ypaxexHs enexTpuUHIM CIDYMON, OKPiM OCHOBHOT B3oASLi, € AOAATKOBE 3aXCHe KOO, WO
NIAKNOYAETHCS A0 3a3EMNEHHS MEPEXI XUBNEHHS.

PO: Kyr cairikHs.

P10: 3axwcT Big, NPOHMKHEHHS TBePAX NPeAMeTiB PO3MIDOM BinblUMM, HiX 12 MM

IKOPUCTOBYETbCA NLIR BCPAMH NPUMILLIEHD.

UMBON BU3HAUAE MIKIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUAbHUKOM (i0r0 Xepena ceiTna) Big MicLip | 06'ekTiB OCBiTeHHs.

Mp\ﬁ HGHPMUO(DBBHMM A0 [ﬂiBﬂpaLli 13 3aTEMHIOBA4EM OCBITNEHHA.

1pi6 Bignosigac Bumoram Jupexive €apocoiosy (€C).

e06X{HO HeraifHO 3aMiHUTI TDICHYTHIA KoBNaK, eKaH Uk 3axHCHe (Ko,

eprudikar BIANOBI4HOCTI, O MIATBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCTT NPOAYKLLT A0 3aTBEPAXEHHX CTaHAADTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO Coro3y

6EDEXHO, HebesfeKa ypaxeHHs enexTpiHil CIpYMOoM.

18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

is produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi £

P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

P22: Hﬂloéykw BIANOBIAAE BAMOraM TEXHIYHYX DEINAMEHTIB, WO AitoTb B Ykpaii

3AXWUCT HABKOJINLLIHBOTO CEPEAOBULLA

Miknyiirecs Npo YACTOTy | 30BHILLHE CepeAOBMLE. PeKOMEHAYETHCS PO3AINATH BIAXORM.

P23: e no3Hauewts Bkasye Ha HeODXigHiCTb PO3RInaT BUKOUCaHe enexTpiuHe Ta enektporHe obnagHanrs. Bupobu 3 Takum

BUKUAATH O JiHOTO CMITTS 3 {HIUMMY BIXOZaMM Mig 3arp030io WPady. Tai BUPOBU MOXYTb CIpMUMHITA

wkogy Haamnmumomg CepeoBuLLy | 310pOB'i0 MOAMHY, Ui BUpoGY noTpebyiots CreuianbHol Gopy nepepobku / perexepayi /

3HEUIKOAXeHHS. BUPODU 3 TaKith MapKyBaHHSM MOBUHHI 31aBaTHCA Y NYHKTM 360Py BUKOPUCTAHOTO €NleKTDUUHOTO i eleKTDOHKOTO
dopmaLjito oo NyHKTiB 360py/npui MOXHa OTDUMaTH ' MICLIeBUX OpraHax Bagu, abo NPoAaBLA 0BnagHaHHS.

Bukopuciare 06apHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYT NPOAABLLEBI Y BUNaAKy NPUABAHHA HOBOTO BUPOGY,  KiNbKOCT, WO He NepesuLiye

HOBOTO 06NajHaHHS LbOTO X BWAY. BiljeHase/eHi NONOXeHHs AitoTb Ha TepuTopii €8poneiicbkoro Coro3y. i iHWKX AepXas olig

33CT0C0BYBATH 33KOHOMONIOXEHHS, LIO AiH0Th Y a1V JepXaBi. PEKOMEHZYEMO 3BEPHYTHCA A0 HALLOTO AMCTPUGTIOTOPa Ha Aaili TepuTopii.

3AYBAXKEHHSA / BKASI

HesoTpuMaHHa pexomergaLlii AaHoi IHCTpYKLT MOXe CIpUHITH, Hanp., MOXEXy, ONiKi, YPAXEHHS enexTPUUHMM CIDYMOM, Tinecki Tpasi

1a 3a8aTH HUIO! MaTe[ i | wkopy. floaarosy itopmaLlio Wogo npoayxTis Toprogol Mapky Miledo uoxHa orpumat

Ha Beb-CropiHLL: www.kanlux.com. Aprisa 5.r.0. He Hece BiANOBAANbHOCT 33 HAChiAKU HEAOTPUMAKHS AaHO! IHCTpYKU. Konakis Aprisa

5.1.0. 3AMVLIAE 3 0600 NPABO BHOCHTH 3MiHH B IHCTPYKLH0 - 1I0TO4HA BEPCis ANS CkaUyBaHHS Ha caifri www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS
Draudiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus Lgahmmus. Visi darbai turi bati atliekami aéjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék
iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra la\syklwn%a\ mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektrikai
sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atifinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys
turi komakla/af‘saugim gnybta. ng%s apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.

UNKCIONALUMO BRU I

Gaminj skirtas vartoti patalpy w’d%e.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Suiesos saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia wkdyti
atjungus maitinimg \r%amm‘\uw atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti (hemimuva%mo Friemom’u Neuidengti gaminio
apdangalais. Uikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jili ki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED diodo/diody
Suiesos E\uoétq. Gamm{ reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aR\’\Inkogsq lygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibragjos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalusis $viesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Nominalioji veikimo trukmé.
P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: Spalvy temperatra.
P8: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
t. apsaugine grandine, prie kurios turi b prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
PY: Svietimo kampas.
P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P11: Vartoti tik patalpy viduje.
imbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
aminys nebendradarb\alga su Sviesos reguliatoriais.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyw reikalavimus.
eikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikl
itikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
Emesio, elektros smugio rizika.
oduktas atitinka Didiiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
jame gammyjle yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra £
d

D Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (ik ,Aprisa” servisas).

P21: Bet kokj valdymo pult arva\df/mwangq ﬁahpakewstmkkvahﬁkumas personalas (tik , Aprisa” servisas).
P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rugwn}«nés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%avimq,

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i elekironiniai jrenginiai privalo bat selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé auda.Tokiegamimaiga\ihl]tikenism'mgi
kalfap\'mka\, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip paZenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy i elekiriniy jrenginiy surinkéju.
Informacijos del surinkejuy/priemeéjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti
Eerduolas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia o tipo nupirkto jrenginio k‘\ekjk AnkStiau minétos taisykles liecia
uropos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paieidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markes gammw tema rasite svetainéje: wwiw.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nenesa
atsakomybes uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcija -
aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOHUMS / LIETOSANA
ada| _ﬁnols biroja apgai

MONTA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza Eve\c personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas snéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas

JEEEH\E(\H@S, valir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegSana. lstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas

atbilst energijas kvalitates pec likuma. lzstradaj ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas

elektrookarisks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu jeksa. "

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir h%éls. Konservacija javeic esot izslegtam

spnegiumam pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus.

Neapklajiet izstrada anodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz a peratiras. UZMANIBU! Nedrikst

skatites uz diodes/diozu LED Eaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spnegum\em noradita apjoma. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabyeligi areja: fidz.

I

un vispargjam

velig argjas vides apstaki piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un I
ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominald jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plusma atiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu atveidosanas indekss
P7: Krasu temperatdra.
P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Spidesanas lenks.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
jetot tikai telpu ieksa
mbols nozime minimalo attalumu, kads var bit apgaismoju
adajums nesadarbojas ar ap juma reguleSanas iericem.
stradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).
janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rdts.
bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
jmanibu, elekirosoka risks.
odukts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
s produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi
P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Aprisa serviss).
P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).
P22: Prece atbilst Ukraing gemérmamo tehmsLo noteikumu prasibam
VIDES AIZSARDZIBA
Rugél;e“es par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadriba selekiivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit aitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa Eérstradaienas / otrreizeja izmanto3ana / recikléSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod alt|ed§a|a lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas Eunklwem var iegiit no
regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns irstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis é\evérog;{t}_\‘sllsiﬂoteikum\, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

1a ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
cem.

PIEZIMES / N

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgreka radianai, , fiziskiem

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Miledo markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com.
Aprisas.r.o. nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Aprisa s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud biiroo vdi ildeesmargiga valgustuseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused . Enne kokk

I todde asumist tutvu kasulam\se}kuheﬂdi? Monteerimistosid peab sooritama
vastavaid kalifikatsioone omav isik. \%asugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata fllustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Ghendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavirguga, mis téidab seaduse poolt etlenahtur?energ\a kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha Lahtum\st. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi_puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vadrtuse jargi voi ndidatud mee vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tootingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Nominaalne valgusoo. Maératud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Rating i vastupidavus.
P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
P7: Vénvitooni temperatuur,
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Valgustusnurk
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.
+ Kasutamiseks ainult ruumi sees,
PW‘Z: Malr)gwstalud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab,
PW%: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
ode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P15: Tuleb otsekohe valjavahedata Eragunenud Vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse Klaasi.
P16: Vastavustunnistus, mis tiendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.
P17: Tahelepanu, elektrilcogi oht.
P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P19: See toode sisaldab energiatohususe klassi E valgusallikat

saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Aprisa teenindus).
htimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Aprisa teenindus).
P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.
KESKONNAKAITS|
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segre%alswoom
P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda & elektri-ja id. Tooteid sel viisil i, trahvi
ahvardusel, e tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude)a’almelega‘ Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale{je inimeste
tervisele, nad nguavad erilist mk / i tu / ki . Tooted sel viisil marg peavad olema dra
antud kasutatud VoI Teavet { o kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus vaimud voi sellste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ef ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
{ihendust vdtta oma toote lurusla’a%g teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilogki, fiiisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Firma
Aprisa s.r.0. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte i siin toodud Firma
Aprisa s.r.0. atab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www. kanlux.com.




